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第一篇 

 （1）人被福佑， 

若他不与恶人相谋， 

若他不步罪人之路， 

若他不坐嘲者之位。 

（2）而他喜悦耶和华之道， 

日思夜想祂的正道。 

（3）他如溪水培植之树， 

季节到时产果结实， 

他的绿叶从不枯萎。 

凡他所为必然兴盛。 

（4）恶人则否！ 

他们如糠， 

风吹飘散。 

（5）因而恶人于审判之时， 

必站不住， 

恶人于义人聚会之所， 

亦站不住。 

（6）因耶和华照顾义人之路， 

而恶人之路必致灭亡。 
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第二篇 

（1）为何国与国间密谋徒劳无功？ 

为何人与人间阴谋徒然无果？ 

（2）世上君王表明立场， 

诸统治者聚集一起， 

抵抗耶和华， 

及其所加膏者。 

（3）他们宣言： 

“让我们挣脱他们捆绑， 

抛弃他们绳索。 

（4）天堂之君在笑; 

耶和华蔑视他们。 

（5）愤怒中厉斥他们， 

暴怒中惊吓他们说： 

（6）“我已然立我之君， 

在锡安我的圣山。“ 

（7）我将宣告耶和华圣旨： 

祂对我说：“你是我子; 

于今我已是生你之父。 

（8）求我， 

我便将诸国赐你为继承产业， 

全世界为你拥有。 

（9）你将以王权铁杖统治他们; 

将他们如瓦器般敲成碎片。“ 

（10）因此你们诸位君王，聪明些吧; 

你们世上统治之人，警戒些吧。 

（11）心存畏惧侍奉你主， 

战栗而悦。 

（12）吻其子以免其愤怒， 

免于道中灭亡， 

因祂之怒可随时爆起。 

在祂庇护下者得获福佑。 
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第三篇 

大卫之诗：逃避其子阿布撒龙时所作。 

（1）耶和华啊！我的敌人何其之多！ 

多少人起而攻击我！ 

（2）许多人说我： 

“上帝将不会拯救他。” 

（细拉） 

（3）但祢是围绕我的盾啊，耶和华！ 

祢赐我荣耀， 

并使我抬起我头。 

（4）我高声呼唤耶和华， 

而祂在祂圣山回应了我。 

（细拉） 

（5）我躺下而眠; 

我又再度醒来，因耶和华支撑我。 

（6）我将不惧千人万人， 

从四周围绕来攻。 

（7）起来吧！耶和华！ 

拯救我吧，我神啊！ 

请打击所有我敌之颚， 

并敲碎恶人之齿。 

（8）拯救来自耶和华。 

愿祢福佑你的人民。 

（细拉） 
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第四篇 

为乐团长，以弦乐器。 

大卫之诗。 

（1）当我唤祢，请回答我， 

公义之神啊！ 

解我痛，除我苦; 

对我慈悲，听我祷告。 

（2）人们啊！你们把我尊荣转成羞辱还要多久？ 

你们喜爱虚幻，寻觅假神还要多久？ 

（细拉） 

（3）需知耶和华将虔敬之人分出归己; 

当我呼唤祂时，耶和华必会听到。 

（4）你们在怒中不要犯罪; 

你们卧床， 

安静反省。 

（细拉） 

 （5）奉献公义祭品， 

信靠耶和华。 

（6）许多人问： 

“谁能显示我们任何好处吗？” 

耶和华啊！让祢脸面之光照亮我们。 

（7）比起五榖新酒之充沛， 

你将把更大喜乐充满我心。 

（8）我将躺卧安眠， 

因耶和华啊！ 

唯独你使我安居。 
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第五篇 

为乐团长，以笛。 

大卫之诗。 

（1）请听我言，耶和华啊！ 

顾念我叹息。 

（2）请听我求助呼唤， 

我王，我神， 

因我向祢祈祷。 

（3）耶和华啊！祢晨闻我声; 

我求祢于晨， 

而等待于期望中。 

（4）祢非喜恶之神; 

恶者无法与祢共居。 

（5）傲慢者无法立于祢前; 

祢恨作恶者。 

（6）祢毁灭撒谎者; 

嗜杀与欺诈者， 

为耶和华所憎恶。 

（7）但我，因祢的大慈悲; 

将入祢家; 

以崇敬心鞠躬， 

朝向祢圣殿。 

（8）耶和华啊！请因我之敌， 

以公义引领我--- 

使祢路在我前为直。 

（9）他们口中无一言可信; 

他们心充满毁坏。 

他们喉是敞开墓; 

他们舌说欺讲骗。 

（10）神啊！宣告他们罪吧！ 

让他们阴谋使他们败落。 

为他们诸罪放逐他们， 

因他们已背叛祢。 

（11）让所有投靠祢而被祢庇护者喜乐; 
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让他们欣喜歌唱。 

在他们上铺遮祢的保护， 

使爱祢名者欢欣于祢。 

（12）因耶和华啊！祢福佑义人; 

祢以如盾恩惠环绕他们。 



旧约圣经 (Old Testament)      诗篇：第一卷   (Psalms: Book I)
李伟宗 (Bill Lee) 译自New International Version (revised on 2013-08-16) 

Page 8 of 29 

第六篇 

为乐团长，以弦乐器。 

大卫之诗。 

（1）耶和华啊！勿于怒中责备我， 

勿于愤怒中惩戒我。 

（2）以慈悲待我，因我软弱; 

耶和华啊！医治我，因我骨痛。 

（3）我灵魂剧痛。 

仍有多久？耶和华啊！仍有多久？ 

（4）耶和华啊！转而拯救我; 

以祢始终如一的爱救我。 

（5）无人于死之时会记得你。 

谁在坟中会称赞你？ 

（6）我因呻吟而困倦; 

我整夜泪哭于床， 

泪水湿透我床。 

（7）我眼因悲伤而变弱; 

也因我所有敌人而受损。 

（8）你们所有作恶者啊，离我而去， 

因耶和华听到我哭泣。 

（9）耶和华听到我求慈悲的呼唤; 

耶和华接纳我的祈祷。 

（10）所有我敌都将羞愧惊慌; 

他们将突然受辱退缩。 
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第七篇 

大卫之喜该央：他向耶和华所唱 

有关卞加迈人库希 

（1）耶和华我神啊！我投靠于祢庇荫之下; 

拯救我逃离所有追逐者吧！ 

（2）否则他们将如狮一般将我撕裂， 

将我撕成碎片而无人来救。 

（3）耶和华我神啊！若我行此事， 

则我手中有罪--- 

（4）若我恶待与我和平相处者， 

或无因无由抢夺我敌--- 

（5）就让我敌将我追逐超越; 

让他践踏我命于地， 

让我睡于尘土。 

（细拉） 

（6）耶和华！在祢愤怒中起来吧！ 

起抗我敌的暴怒。 

醒来吧！我神，宣令祢的判决。 

（7）让诸民环聚于你， 

从高处统治他们; 

（8）让耶和华判决诸民。 

耶和华啊！依我的公义判决我吧！ 

依我的诚正判决我，至高者啊！ 

（9）探究人心的公义之神啊！ 

终止恶者暴行， 

使义人安心无虑。 

（10）我的盾是至高神， 

祂拯救心正者。 

（11）神是公义审判者， 

是日日明示其怒的神。 

（12）若祂不动怜悯之心， 

祂将磨利其剑; 

祂将弯其弓，上其弦。 

（13）祂已备好致命武器; 

备好燃火之箭。 
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（14）怀恶及谋乱者， 

导致其幻想破灭。 

（15）掘洞于地而铲出其土者， 

掉入自掘之坑。 

（16）他所生之乱将反临其身; 

他之暴乱将反降其头。 

（17）我因其公义而感谢耶和华， 

并歌颂至高者耶和华名。 
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第八篇 

为乐团长，用基特斯乐器。 

大卫之诗。 

（1）耶和华我们主啊！ 

祢名在全世是何等宏大庄严！ 

祢将祢的荣耀， 

置于高过诸天。 

（2）因祢敌人之故， 

从孩童与婴儿之唇， 

祢授与赞美， 

以防堵仇敌与报仇者之口。 

（3）当我观顾诸天， 

是祢手指所作之工; 

明月星群， 

是祢置于各该之处; 

（4）人算什么而祢竟顾念于他吗？ 

人之子亦算什么而祢却眷顾于他吗？ 

（5）祢使他比天使略为低微， 

并赐他以光荣之冠，荣耀之冕。 

（6）祢让他管辖祢手造万物; 

祢将一切置于他之脚下： 

（7）牛群羊群， 

田野之兽， 

（8）天空之鸟， 

海洋之鱼， 

及优游于海道之一切。 

（9）耶和华我们主啊！ 

祢名在全世是何等宏大庄严！ 
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第九篇 

为乐团长，依“子之死”曲调。 

大卫之诗。 

（1）我要全心称赞祢啊，耶和华！ 

我要宣讲祢所有神迹伟业。 

（2）我将因祢而快乐喜悦; 

我要歌颂祢名，至高者啊！ 

（3）我敌转退; 

他们在祢面前跌倒灭亡。 

（4）祢支持我的权利与目标; 

祢坐于宝座， 

依公义判决。 

（5）祢斥责诸邦， 

消灭为恶之人; 

祢永永远远涂去他们之名。 

（6）敌人受到无尽摧毁 

祢连根拔起他们城邑; 

甚至他们记忆也都已消灭。 

（7）耶和华永恒统治; 

祂已为审判立其宝座。 

（8）祂将以公义判决此世; 

祂将以公道正义治理诸民。 

（9）耶和华庇护被欺压者， 

也是患难时的碉堡。 

（10）知祢名者将信赖祢， 

因耶和华啊！祢从未离弃寻求祢者。 

（11）歌颂坐于锡安王位的耶和华; 

向诸邦宣扬其所为。 

（12）为血而复仇者都记得， 

他绝不忽视受苦者呼唤。 

（13）耶和华啊！请看我敌如何迫害我！ 

慈悲怜悯我吧！ 

从死亡之门救起我， 

（14）使我得以宣告对祢的赞美， 
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在锡安城诸门， 

欢乐于你的救恩。 

（15）诸邦陷落于自掘之坑; 

他们脚被缠于自己暗设之网。 

（16）耶和华公道正义为众所知; 

为恶者陷入自己双手所设之网。 

（17）为恶者及忘记神的诸邦， 

回归于坟。 

（18）穷困者不会时常被忘， 

受苦者希望也不会永远落空。 

（19）起来啊！耶和华！莫让人得胜; 

让诸邦在祢面前受到审判。 

（20）耶和华啊！以恐惧打击他们; 

让诸邦知道他们仅只是人。 

（细拉） 
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第十篇 

（1）耶和华啊！祢为何站于远处？ 

祢为何于忧患之时隐藏自己？ 

（2）恶人在傲慢之中穷追弱者， 

使其困陷于自己所设阴谋。 

（3）恶人自夸其心之所欲; 

他庇佑贪婪者，咒骂耶和华。 

（4）恶人在其傲慢之中不寻觅神， 

在其所思之中亦无神存在。 

（5）他所从事常为顺畅兴盛; 

他自大专横而祢律法离他甚远; 

他轻蔑讥笑所有敌人。 

（6）他自思：“无任何事物可动摇我， 

我常将快乐，永无烦恼。“ 

（7）他满口咒骂，欺骗，威迫; 

其舌下藏有忧患，邪恶。 

（8）他于近村之处埋伏等候; 

他埋伏谋杀无辜之人， 

在隐密处寻找受害之人。 

（9）他如隐藏之狮埋伏等候; 

他埋伏等候捉拿无助之人; 

他捉走无助之人，将其拖入网中。 

（10）使受其害者被压毁崩溃; 

倾倒于他的暴力之下。 

（11）他自思：“神已忘; 

祂掩其面而永不见。“ 

（12）起来吧！耶和华！神啊！举起祢手！ 

请勿忘无助之人， 

（13）恶人为何辱骂，轻慢神吗？ 

他为何自思：“他将不追究我”？ 

（14），但主啊！祢底确看见忧患痛苦; 

祢顾及此事而置于手中。 

受害者将自己交付于祢; 

祢帮助无父孤儿。 

（15）请断恶人之臂， 

向其追究原不可寻罪恶。 
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（16）耶和华永永远远为王; 

诸邦将从祂的土地绝灭。 

（17）耶和华啊！祢听到受折磨者心愿; 

祢鼓励他们并倾听他们祈求， 

（18）护卫无父孤儿及被欺压者， 

使此世之人不再强横威吓。 
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第十一篇 

为乐团长，大卫之诗。 

（1）我得庇护于耶和华。 

你们为何对我说： 

“如鸟一般逃往你的山吧！ 

（2）请看，恶人弯弓; 

他们将箭搭弦， 

从阴暗中射向 

正直者心。 

（3）当基础被毁之时， 

正义者能做什么？“ 

（4）耶和华在祂圣殿里; 

耶和华在天堂宝座。 

祂观察世人; 

祂眼观他们。 

（5）耶和华观察正义者， 

但祂憎恨为恶者， 

憎恨喜爱暴力者。 

（6）祂将把火热煤炭，燃烧琉磺 

向为恶者倾注而去; 

焦烫热风将是为恶者命份。 

（7）因耶和华是正义的， 

祂爱公平正义; 

正直者将见祂颜面。 
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第十二篇 

为乐团长，大卫之诗。调用第八。 

（1）帮助我们吧！耶和华，因虔敬神者已不存在; 

信仰者消失人间。 

（2）每人都向邻居撒谎; 

他们谄媚之唇讲欺骗之言。 

（3）愿耶和华切除所有谄媚，阿谀之唇， 

并切除每个（4）说出“我们将用舌来得胜; 

我们拥有我们之唇---谁是我们主人吗？“ 

的夸大之舌。 

（5）“因弱者被欺压， 

穷困者呻吟， 

我将起来，“耶和华说： 

“我将保护他们， 

使他们免于诋毁“。 

（6）耶和华之言无瑕疵， 

如经过七次净炼， 

土炉所炼之银。 

（7）耶和华啊！请保佑我们平安， 

永远保护我们抗拒如此之人。 

（8）恶者扯高气扬，任意行走， 

原本卑鄙之人却被世人尊敬。 
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第十三篇 

为乐团长，大卫之诗。 

（1）耶和华啊！祢永远遗忘我还有多久？ 

祢隐藏面孔让我不见还有多久？ 

（2）我内心思绪挣扎还有多久？ 

我心中每日悲伤还有多久？ 

敌人得胜征服我还有多久？ 

（3）耶和华我神啊！请看我并答我。 

请让我目光明亮， 

否则我将睡死; 

（4）我敌说：“我征服了他。” 

当我摔倒，我敌欢欣。 

（5），但我相信祢永远不变之爱; 

我心喜悦于祢之救恩。 

（6）我要向耶和华歌唱， 

因祂曾善待于我。 
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第十四篇 

为乐团长，大卫之诗。 

（1）愚者心想： 

“宇宙无神。” 

他们腐败，行为卑劣; 

无人行善。 

（2）耶和华从天堂 

下望世人， 

看看有无了解及 

觅神之人。 

（3）却全都是偏离正道， 

共同腐败; 

无人行善， 

一人都无。 

（4）作恶者难道不知--- 

他们吞噬我百姓如同吃饭， 

且不求告于耶和华？ 

 （5）他们在那里极度恐惧， 

因神在正义者中。 

（6）你们这些作恶者阻碍并挫败穷困者之计划， 

但耶和华是他们庇护所。 

（7）愿以色列救恩来自锡安！ 

当耶和华拯救祂的子民之时， 

让雅各欢欣，让以色列喜悦。 
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第十五篇 

大卫之诗。 

（1）耶和华啊！谁能居住于祢的庇护所吗？ 

谁能居住于祢的圣山？ 

（2）他的所行无可苛责， 

他做公义之事， 

他从心中说实话， 

（3）他舌上无污蔑诽谤， 

他不恶待邻居， 

他不轻蔑同胞， 

（4）他轻视恶劣之人， 

他尊重敬畏耶和华者， 

他遵守誓言， 

既便有伤于己， 

（5）他不施放高利贷

他不收贿赂以免伤害无辜。 

他行如上诸事， 

则将永不被撼动。 
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第十六篇 

大卫之金诗。 

（1）神啊！求祢保我平安， 

因我在祢庇护之下。 

（2）我向耶和华说：“祢是我主， 

离祢便无好事。“ 

（3）至于境内圣者 

他们是我喜悦的荣耀之人。 

（4）追寻其他神者， 

其悲哀将增。 

我不倒出他们所献的血， 

也不在我唇上提起他们的名。 

（5）耶和华啊！祢已分配我的份，我的杯于我; 

你已使我一切所有安稳妥当。 

（6）我的愉悦所在周围已划边界线， 

我底确有令人喜悦的继承产业。 

（7）我要称颂导引我的耶和华， 

既便在夜间，我心告知我。 

（8）我将耶和华置换我之前。 

因祂在我之右， 

我必不被撼动。 

（9）因此我心欢喜，我舌欢唱; 

我身安休。 

（10）因祢不弃我于坟， 

亦不令祢的圣者见腐朽。 

（11）祢示我以生命之道; 

祢给我在你之前的喜悦， 

及在你之右的永恒快乐。 
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第十七篇 

大卫之祈祷。 

（1）耶和华啊！请听我公义恳求; 

请听我呼唤。 

请听我 

出自非诈骗之唇的祈祷。 

（2）愿我的辩护从你而来， 

愿祢目见公正。 

（3）祢虽深夜探查我心， 

祢虽测我试我，但未寻不妥之事; 

我已决心口不犯过。 

（4）至于人的行为--- 

我依祢唇所言， 

远离暴乱者之道。 

（5）我循祢径而行; 

我未失足。 

（6）我求告祢，神啊！因祢必回应我; 

请听我祈祷。 

（7）请示我祢的大爱神奇， 

祢以右手拯救 

祢庇护下的人民，以免为敌所害。 

（8）请视我如祢眼中苹果; 

请藏我于你翅下影中， 

（9）以免恶人攻击， 

并防范环伺周围的致命敌人。 

（10）他们关闭无情的心， 

他们傲慢发言。 

（11）他们追踪至我， 

现在将我围困， 

以警觉之眼，掷我于地。 

（12）他们如欲掠食的饿狮， 

如蹲伏于暗处的巨狮。 

（13）起来吧！耶和华， 

请打倒他们; 

请祢用剑救我于恶者。 



旧约圣经 (Old Testament)      诗篇：第一卷   (Psalms: Book I)
李伟宗 (Bill Lee) 译自New International Version (revised on 2013-08-16) 

Page 23 of 29 

（14）耶和华啊！请用祢手， 

救我于如此世人， 

救我于只求今生回报的此世之人。 

祢使祢所珍惜者不感饥饿; 

使他们儿辈丰足， 

他们也为子孙积储财富。 

（15）而我---我将在正义中见祢颜面; 

当我醒来， 

我将满足于见祢形象。 
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第十八篇 

为乐团长。耶和华仆人大卫之诗。 

当耶和华从他的敌人之手及扫罗之手救出之时，他向耶和华唱此歌之语。 

他说： 

（1）我爱祢耶和华我的力量啊！ 

（2）耶和华是我的磐石，我的堡，我的解救者; 

我的神是我的磐石，在此我寻求庇护。 

祂是我的护盾， 

我的拯救之角，我的要塞。 

（3）我求告于值得赞美的耶和华， 

我被救于我的敌人。 

（4）死亡的绳索缠绕我; 

毁灭的洪流淹没我。 

（5）坟墓的绳索缠绕我; 

死亡的陷阱临现我前。 

（6）我在忧困中求告耶和华; 

我向我神呼救。 

祂在圣殿里听我声; 

我的呼求至他前，入他耳。 

（7）大地颤抖摇撼， 

山基震撼; 

他们因祂之怒而颤。 

（8）烟从他鼻孔冒出; 

毁烧之火来自祂口， 

烧炭喷燃而出其嘴。 

（9）他开天从天而降， 

黑云在其脚下。 

（10）祂骑小天使而飞; 

祂翱翔于风翅。 

（11）他以黑暗为幕，他四周的罩蓬--- 

天空的黑雨云。 

（12）在祂的光辉前， 

诸云向前行， 

有冰雹，闪电相伴。 

（13）耶和华从天降雷; 

至高者之声回响。 
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（14）祂射箭，将敌驱散， 

祂降巨大闪电，使他们溃败。 

（15）海底之谷被曝露， 

大地之基被揭开， 

耶和华啊！ 

被祢的谴责及你鼻孔所出之气曝露。 

（16）祂从高处向下触我， 

握我; 

祂拉我于深水之中。 

（17）他救我于强敌， 

太强之敌啊！ 

（18）在我灾难之日他们挑衅我， 

但耶和华支撑我。 

（19）祂带我至宽阔之处; 

祂救我，因祂喜悦于我。 

（20）耶和华依我的公义 

对待处置我; 

依我手之清洁无垢 

祂已赏赐我。 

（21）因我已遵守耶和华之道; 

我未作恶，未转离我的神。 

（22）所有祂的律法均在我前; 

我未曾离弃祂的法令。 

（23）在祂之前，我完整且无可苛责， 

也曾使自己远离罪恶。 

（24）耶和华已依我的公义赏赐我， 

依祂所见我手之洁净赏赐我。 

（25）对忠信者，祢显示自己为忠信; 

对无可苛责者，祢显示自己为无可苛责; 

（26）对纯洁者，祢显示自己为纯洁; 

 然而，对不诚而狡诈者，祢显示自己为精明。 

（27）祢拯救地位卑微者， 

祢使眼高傲慢者变为卑下。 

（28）耶和华啊！祢使我灯常燃; 

我神使我暗变明。 

（29）有祢助，我能冲锋陷阵，抵抗敌军， 

有我神，我能攀墙越壁。 
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（30）至于神，祂的道完美; 

耶和华之言无瑕疵。 

对所有在祂庇护下者而言， 

祂是护盾。 

（31）除耶和华外谁是神？ 

除我们的神外谁是磐石？ 

（32）神使我有力量， 

使我路完美。 

（33）祂使我足如鹿足; 

祂使我能站于高处。 

（34）祂训练我双手作战; 

我臂能弯铜弓。 

（35）祢赐我胜利护盾， 

祢右手支撑我; 

祢弯下腰，使我为大。 

（36）祢使我脚下路途宽敞， 

使我脚踝不致扭转。 

（37）我追赶我敌，赶上他们; 

他们若不被消灭，我绝不回转。 

（38）我压倒他们，使他们不起; 

他们倒于我脚之下。 

（39）祢使我有力作战， 

祢使我敌俯首于我的足下。 

（40）祢使我敌窜逃时转身回望， 

而我消灭我敌。 

（41）他们呼救，但无人去救。 

他们呼唤耶和华，但祂不回应。 

（42）我击碎他们如风中之尘; 

我倾倒他们如街上之泥。 

（43）祢救我于诸民攻击; 

祢使我成为诸邦之首; 

我所不知之民臣服于我。 

（44）他们听闻我声，便服从于我; 

外邦人在我前退缩。 

（45）他们全都灰心丧志; 

他们从营寨里颤栗而出。 

（46）耶和华活着！赞美我的磐石！ 
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愿我救主，我神被赞美尊崇！ 

（47）祂是为我复仇的神， 

祂使诸邦臣服于我下， 

（48）祂救我于我敌。 

祢举我高于我敌之上; 

祢救我于暴乱之人。 

（49）因此我要在诸邦之中赞美祢，耶和华啊！ 

我要歌颂祢名。 

（50）祂赐祂所立的王巨大胜利; 

他示祂的受膏者无尽仁慈， 

包括大卫及其子孙，永永远远。 
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第十九篇 

为乐团长，大卫之诗。 

（1）宇宙宣告神的荣耀; 

诸天宣告祂手作之工。 

（2）日复一日，他们发出言语; 

夜复一夜，他们显露知识。 

（3）他们语言，说话

无处不为人所听闻。 

（4）他们声音传遍天下， 

他们语言，文字达至天涯海角。 

祂在天上为太阳搭建帐篷， 

（5）太阳如同新郎一般 

出其帐篷， 

如得胜者欢欣跑完其全程。 

（6）它起自天的一端， 

绕行一周至另外一端; 

其热无物能躲。 

（7）耶和华律法完美， 

使灵魂复苏。 

耶和华法令足可信任， 

 变愚为智。 

（8）耶和华训诫正确， 

将喜悦赐与人心。 

耶和华命令光辉灿烂， 

将光亮赐与双目。 

（9）对耶和华之惧是为纯净， 

永恒持续。 

耶和华法令确凿， 

全然正直。 

（10）耶和华法令比金更为珍贵， 

比许多纯粹之金; 

耶和华法令比蜂蜜更为甜美， 

比来自蜂窝之蜜。 

（11）耶和华法令预警祢的仆人， 

遵守耶和华法令得获重赏。 

（12）谁见自己之错？ 

请赦免我隐藏之错。 
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（13）请阻止祢的仆人犯刚愎任性之罪; 

使诸罪不致将我掌控。 

于是我将无可苛责， 

并将免犯大罪。 

（14）愿我口中之言， 

我心中之思 

在祢之前蒙悦纳， 

耶和华啊！我的磐石，我的救赎。 


